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DE Produktname Kosmetikliege

EN Product name Beauty bed

PL Nazwa produktu Fotel Kosmetyczny
cz Nazev vyrobku Kosmetické lehatko
FR Nom du produit Table de massage / Lit d'esthétique
IT Nome del prodotto Lettino da estetica

ES Nombre del producto Camilla de estética
HU Termék neve Kozmetikai 4gy

DA Produktnavn Kosmetikleje

Fl Tuotteen nimi Kosmetiikkapoyta

NL Productnaam Behandelstoel / Schoonheidsbed
NO Produktnavn Behandlingsbenk

SE Produktnamn Behandlingsbank

PT Nome do produto Marquesa de estética
SK Nazov produktu Kozmetické lehatko
BG Mme Ha npoaykTta Ko3ameTnyHo nerno
EL ‘Ovopa mpoiovtog KpeBdatL atobnTikig
HR Naziv proizvoda Kozmeticki krevet

LT Produkto pavadinimas Kosmetiné lova

RO Numele produsului Pat cosmetic

SL Ime izdelka Kozmeti¢na miza

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | PHYSA IMOLA BLACK
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |

EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent | expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
SE Tillverkare | PT Fabricante |

SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |

SL Proizvajalec

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




DE

A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der libersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Kosmetikliege
Modell Physa imola schwarz
Abmessungen (L x B x H) 180,5x 78 x 120 cm
Verstellwinkel Riickenlehne [°] 0-40
Verstellwinkel FuBstiitze [°] 0-45
Max. Belastung 150 kg

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierfir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung berticksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

C € Das Produkt erfillt die relevanten Sicherheitsstandards.

@
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN! Gilt je nach Situation.
(Allgemeines Warnschild)

)i
A\

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG UND
KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheitshinweise

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR
ZUM TOD FUHREN.

3.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

Die Begriffe ,Gerat” oder ,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf:

Kosmetikliege.
Dieses Produkt ist nur fir den vorgesehenen Zweck bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere als die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Zwecke. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf.

3.2. Betriebssicherheit
Verwenden Sie das Produkt nur auf einer stabilen, ebenen Flache.

Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaR funktioniert. Von
Kindern und Haustieren fernhalten.

3.3. Wartungssicherheit

Reparaturen sollten nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

3.4. Warnsymbole

Vorsicht: Weist auf eine potenziell gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren kann. Warnung: Weist auf eine potenziell
gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

Mogliche Risiken und Gefahren: Listet alle Risiken und Gefahren auf, die direkt oder indirekt mit der
Verwendung oder dem Missbrauch des Produkts verbunden sind.
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ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN SIE
WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS GERAT
BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen
4.1. Funktionsbeschreibung

DER BENUTZER HAFTET FUR ALLE SCHADEN, DIE DURCH UNBEABSICHTIGTE VERWENDUNG DES
GERATS ENTSTEHEN.

4.2, Zusammenbau des Gerats

4.2.1. Teileliste

Nummer des Teils Abbildung Menge
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Al

i
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a Vormontiert auf C 12

b Vormontiert auf H 2

4.2.2. Montage des Gerats

- 7
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A) Hier nicht sitzen

4.3. Reinigung und Wartung
4.3.1. Regelmalige Wartung

Uberpriifen Sie das Produkt regelmiRig auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschidigung.
Ersetzen Sie beschadigte Teile sofort.

4.3.2. Reinigung

Reinigen Sie die AuBenseite mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
Scheuermittel oder Lésungsmittel.

4.3.3. Lagerung

An einem kihlen, trockenen Ort lagern. Vor Staub und Feuchtigkeit schiitzen.
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4.4, Entsorgung

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im unsortierten Hausmiill.

Durch die ordnungsgemale Entsorgung tragen Sie dazu bei, potenzielle negative Folgen fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

4.5. Konformitatserklarung

Wir, expondo Polska sp. z oo sp. k., erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der
[Metallgerateschuppen], Modell [UNI_SHED_01], auf den sich diese Erkldarung bezieht, der
einschlagigen Harmonisierungsgesetzgebung der Union entspricht:

Verordnung (EU) 2023/988 (Allgemeine Produktsicherheitsverordnung)
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Beauty bed
Model Physa imola black
Dimensions (LxWxH) 180.5x 78 x 120 cm
Adjustment angle, backrest [°] 0-40
Adjustment angle, footrest [°] 0-45
Maximum load 150 kg

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

lcon Description

C € The product satisfies the relevant safety standards.

i)
Read instructions before use.

K The product must be recycled.
| |
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situation.

i WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
(general warning sign)

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR EVEN DEATH.

3.1. General Safety

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to: Beauty bed.

This product is for the intended use only.

Do not use the product for purposes other than those described in this manual. Keep this manual for
future reference.

3.2. Operational Safety
Use the product only on a stable, level surface.

Do not operate the product if it is damaged or malfunctioning. Keep away from children and pets.

3.3. Maintenance Safety

Only qualified personnel should perform repairs. Use only original spare parts.

3.4. Warning Symbols

Caution: Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury. Warning: Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Potential risks and hazards: Lists all risks and hazards directly or indirectly connected with the use or
misuse of the product.

A

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A



SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE COMMON
SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

4.1. Function description

THE USER IS LIABLE FOR ANY DAMAGE RESULTING FROM UNINTENDED USE OF THE DEVICE.

4.2, Assembling the device

42.1. List of parts

Part number Picture Quantity
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5 2
a Preassembled on C 12
b Preassembled on H 2

42.2. Assembling the equipment

a*12
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A NOTICE! Do not sit on the legrest, or the frame will be damaged.
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A) Do not sit here

4.3. Cleaning and maintenance

43.1. Regular Maintenance

Inspect the product regularly for signs of wear or damage. Replace any damaged parts
immediately.

4.3.2. Cleaning
Use a soft, damp cloth to clean the exterior. Do not use abrasive cleaners or solvents.

4.3.3. Storage

Store in a cool, dry place. Protect from dust and moisture.

4.4, Disposal

Do not dispose of this product as unsorted municipal waste.

By ensuring proper disposal, you help prevent potential negative consequences for the
environment and human health.

4.5, Declaration of compliance

We, expondo Polska sp. z 0.0. sp. k., declare under our sole responsibility that the [Metal tool
shed], Model [UNI_SHED_01], to which this declaration relates, is in conformity with the
relevant Union harmonization legislation:

Regulation (EU) 2023/988 (General Product Safety Regulation)
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktfadnos¢ ttumaczenia, ale nalezy pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie zastepujg ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji
obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rdoznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginalnym
angielskim nie sg prawnie wigzgce. W przypadku pytan dotyczacych doktadnosci ttumaczenia, nalezy
zapozna¢ sie z wersjg angielsky, ktdra jest oficjalnym odniesieniem. Wiecej wersji jezykowych jest
dostepnych na zgdanie za posrednictwem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartosc¢ parametru
Nazwa produktu tézko kosmetyczne
Model Physa imola czarne
Wymiary (dt. x szer. x wys.) 180,5x 78 x 120 cm
Kat regulacji oparcia [°] 0-40
Kat regulacji podnédzka [°] 0-45
Maksymalne obcigzenie 150 kg

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma poméc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze Scistymi wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi normami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKtADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywa¢ czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi s aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby
zminimalizowac ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji
hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ . . L. .
Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.
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Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

)i
A\

A

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI SLtUZA WYLACZNIE CELOM ILUSTRACYJNYM | W
NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenistwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC POWAZNE
OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

3.1. Bezpieczeristwo ogdlne

Terminy ,urzadzenie” lub , produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: t6zka

kosmetycznego.
Ten produkt jest przeznaczony wyfacznie do zamierzonego uzytku.

Nie uzywaj produktu do celéw innych niz opisane w niniejszej instrukcji. Zachowa¢ instrukcje
uzytkowania w celu jej pézniejszego uzycia.

3.2. Bezpieczenstwo uzytkowania
Uzywaj produktu wytgcznie na stabilnej, rownej powierzchni.

Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub dziata nieprawidtowo. Trzymaj z dala od dzieci i
zwierzat domowych.

3.3. Bezpieczeristwo konserwacji

Napraw powinien dokonywac¢ wyfacznie wykwalifikowany personel. Nalezy uzywaé wytgcznie
oryginalnych czesci zamiennych.

3.4. Symbole ostrzegawcze

Uwaga: Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie uniknieta, moze
spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia. Ostrzezenie: Oznacza potencjalnie
niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub powazne
obrazenia.

Potencjalne ryzyko i zagrozenia: Wymienia wszystkie ryzyka i zagrozenia bezposrednio lub posrednio
zwigzane z uzytkowaniem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.
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UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO FUNKCJI OCHRONNYCH, A
TAKZE POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA,
NADAL ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA. NALEZY ZACHOWAC CZUJNOSC | KIEROWAC SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania
4.1. Opis funkgiji

UZYTKOWNIK PONOSI ODPOWIEDZIALNOSC ZA WSZELKIE SZKODY WYNIKAJACE Z
NIEZAMIERZONEGO UZYCIA URZADZENIA.

4.2, Montaz urzadzenia

42.1. Lista czesci

Numer czesci Obrazek llos¢
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Wstepnie zmontowane na C

Wstepnie zmontowane na H

4.2.2.

Montaz sprzetu

a*12
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A) Nie siadad tutaj

4.3. Czyszczenie i konserwacja

4.3.1. Regularna konserwacja

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem $ladéw zuzycia lub uszkodzen. Natychmiast wymien
uszkodzone czesci.

4.3.2. Czyszczenie

Do czyszczenia obudowy uzywaj miekkiej, wilgotnej Sciereczki. Nie uzywaj sSciernych srodkéw
czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

43.3. Przechowywanie

Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu. Chroni¢ przed kurzem i wilgocia.
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4.4, Utylizacja

Nie wyrzucaj tego produktu do niesegregowanych odpadéw komunalnych.

Zapewniajgc prawidtowg utylizacje, pomagasz zapobiegaé potencjalnym negatywnym skutkom
dla sSrodowiska i zdrowia ludzi.

4.5, Deklaracja zgodnosci

My, expondo Polska sp. z oo sp. k., oswiadczamy na wtasng odpowiedzialnos¢, ze [Metalowa
szopa na narzedzia], model [UNI_SHED_01], ktérej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z
odpowiednimi przepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskiej:

Rozporzadzeniem (UE) 2023/988 (Rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktow)
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A

Tato uZivatelska prirucka byla pfeloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili pfesnost prekladu, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nenahrazuji lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi prelozenou verzi a originalni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, obratte se na anglickou verzi, ktera je oficialni referenci. Dalsi jazykové verze jsou
k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Kosmetické lehatko
Model Physa imola black
Rozméry (DxSxV) 180,5 x 78 x 120 cm
Uhel nastaveni opérky zad [°] 0-40
Uhel nastaveni opérky nohou [°] 0-45
Maximalni zatizeni 150 kg

2. VSeobecny popis

UZivatelska pfirucka je navriena tak, aby vam pomohla s bezpecnym a bezproblémovym pouZivanim
zafizeni. Produkt je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi pokyny s pouzitim
nejmodernéjsich technologii a komponentl. Kromé toho je vyrdbén v souladu s nejpfisnéjsimi
normami kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE S| POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Abyste prodlouzili Zivotnost zafizeni a zajistili bezproblémovy provoz, pouzivejte jej v souladu s touto
uZivatelskou pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uzivatelské ptiruéce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emise hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zai{ zeni

C € Vyrobek splfuje pfislusné bezpecnostni normy.
@ Y ey
Ptfed pouZitim si prectéte pokyny.

K Vyrobek musi byt recyklovan.
||
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/'\ VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
. (obecné vystrainé znameni)

A

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNi UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

V4 4

3. Bezpecnost pti pouzivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENI VAROVANI A POKYNU MUZE VEST K VAZNEMU ZRANENI NEBO DOKONCE SMRTI.

3.1. Obecna bezpecnost

Pojmy ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se ve varovanich a pokynech pouzivaji k oznaceni: kosmetické

lehatko.

Tento vyrobek je urcen pouze k zamyslenému poutZiti.

NepouZivejte vyrobek k jinym ucelim, nez které jsou popsany v této prirucce. Uschovejte navod na
pouZiti zafizeni za ucelem jeho dalSiho pouZiti v budoucnu.

7 ’

3.2. Bezpecnost pouzivani
Vyrobek pouzivejte pouze na stabilnim a rovném povrchu.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo nefunkéni. Uchovavejte mimo dosah déti a
domadcich zvirat.

3.3. Bezpecnostni opatfeni pri udrzbé

Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany personal. Pouzivejte pouze originalni ndahradni dily.

3.4. Vystrazné symboly

Pozor: Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nevyhnete, mlze vést k lehkému
nebo stfedné tézkému zranéni. Varovani: Oznacuje potencialné nebezpeénou situaci, kterd, pokud se
ji nevyhnete, miliZe vést k umrti nebo vaznému zranéni.

Potencidlni rizika a nebezpedi: Uvadi vSechna rizika a nebezpeci pfimo ¢i nepfimo spojend s
pouzivanim nebo nespravnym pouzitim produktu.

A

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIiZENi A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITi DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU EXISTUJE PRI POUZ{VANI ZARIiZENi STALE MIRNE



RIZIKO NEHODY NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANi ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.

4. Zasady pouZzivani
4.1. Popis funkce

UZIVATEL JE ODPOVEDNY ZA JAKEKOLI SKODY ZPUSOBENE NEZAMERNYM POUZITIM PRISTROJE.

4.2. Sestaveni zarizeni

4.2.1. Seznam soucasti

Cislo dilu Obrazek Pocet
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5 2

a Pfedmontovéano na C 12

b Pfedmontovano na H 2
42.2. Sestaveni zafizeni

a*12
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A) Nesedte zde

4.3. CISTENI A UDRZBA
4.3.1. Pravidelna udrzba

Pravidelné kontrolujte produkt, zda nevykazuje znamky opotrebeni nebo poskozeni. Poskozené
dily ihned vymérite.

4.3.2. Cisténi

K ¢isténi vnéjSiho povrchu pouzijte mékky, vihky hadfik. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky
ani rozpoustédla.

4.3.3. Skladovani

Skladujte na chladném a suchém misté. Chrante pred prachem a vlhkosti.

4.4, Likvidace

Nevyhazujte tento vyrobek do netfidéného komundlniho odpadu.

Zajisténim spravné likvidace pomahate predchazet potencidlnim negativnim dopadlm na Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

4.5, Prohldseni o shodé

My, expondo Polska sp. z oo sp. k., prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze [Kovova
kGlna na naradi], model [UNI_SHED 01], na kterou se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
prislusSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:

Nafizeni (EU) 2023/988 (obecné nafizeni o bezpeénosti vyrobki)
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit automatiquement. Bien que nous ayons tout mis en ceuvre pour
garantir I'exactitude de la traduction, veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas
parfaites et ne sauraient remplacer les traductions humaines. La version officielle du manuel
d'utilisation est en anglais. Toute différence entre la version traduite et la version originale anglaise
n'a aucune valeur juridique. Pour toute question relative a I'exactitude de la traduction, veuillez vous
référer a la version anglaise, qui fait foi. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande
a l'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : caractéristiques techniques du produit

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit Lit cosmétique
Modele Physa imola noir
Dimensions (Lx I x H) : 180,5x 78 x 120 cm
Angle d'inclinaison du dossier : 0-40°
Angle d'inclinaison du repose-pieds : 0-45°
Charge maximale Poids : 150 kg

2. Description générale

Ce manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléeme. Le produit est concu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes,
utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit conformément aux
normes de qualité les plus rigoureuses.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL SI VOUS N’AVEZ PAS LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D’UTILISATION.

Pour prolonger la durée de vie de l'appareil et garantir son bon fonctionnement, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les opérations d'entretien. Les
caractéristiques techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le
droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
minimiser les risques d'émissions sonores, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icéne Description de I’ appareil

c € Le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.

[ 4 . . . e
Lire les instructions avant utilisation.
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Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(Avertissement général)

B
A

A

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS DE CE MANUEL SONT FOURNIES A TITRE INDICATIF
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Consignes de sécurité

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER DES BLESSURES
GRAVES, VOIRE MORTELLES.

3.1. Consignes générales de sécurité

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour

désigner : le fauteuil esthétique.

Ce produit est destiné a l'usage auquel il est destiné.

Ne pas utiliser le produit a d'autres fins que celles décrites dans ce manuel. Conserver le mode
d’emploi pour référence future.

3.2. Consignes de sécurité d'utilisation
Utilisez le produit uniquement sur une surface stable et plane.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il présente un dysfonctionnement. Tenez-le hors de
portée des enfants et des animaux.

3.3. Consignes de sécurité pour I'entretien

Seul le personnel qualifié est habilité a effectuer les réparations. Utilisez uniquement des piéces de
rechange d'origine.

3.4. Symboles d'avertissement

Attention : Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures mineures ou modérées. Avertissement : Indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures
graves.



Risques et dangers potentiels : Liste tous les risques et dangers directement ou indirectement liés a
['utilisation ou a la mauvaise utilisation du produit.

A

ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SECURISEE DE L'APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'UTILISATEUR, IL SUBSISTE UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE
L'UTILISATION DE L'APPAREIL. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORS DE
L'UTILISATION DE L'APPAREIL.

4. Regles d'utilisation

4.1. Description de la fonction

L'UTILISATEUR EST RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE RESULTANT D'UNE UTILISATION NON
CONFORME DE L'APPAREIL.

4.2, Assemblage de l'appareil

42.1. Liste des pieces

Numéro de la piece Figure Quantité
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a Pré-assemblées sur C 12
b Pré-assemblées sur H 2

4.2.2. Assemblage de I'équipement

- 7
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A) Ne vous asseyez pas ici

4.3. Nettoyage et entretien

4.3.1. Entretien régulier

Inspectez régulierement le produit afin de détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Remplacez immédiatement toute piece endommagée.

4.3.2. Nettoyage

Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer I'extérieur. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs
ni de solvants.

43.3. Stockage

Conservez dans un endroit frais et sec. Protégez de la poussiere et de I'hnumidité.



FR

4.4, Elimination

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageéres non triées.

En assurant une élimination appropriée, vous contribuez a prévenir les conséguences négatives
potentielles pour I'environnement et la santé humaine.

4.5. Déclaration de conformité

Nous, expondo Polska sp. z 0o sp. k., déclarons sous notre seule responsabilité que I'abri a outils
métallique, modele [UNI_SHED_01], auquel se rapporte cette déclaration, est conforme a la
législation d'harmonisation de I'Union pertinente :

Réglement (UE) 2023/988 (Réglement général sur la sécurité des produits).
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Questo Manuale d'Uso e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di notare che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale d'Uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale in inglese non
sono legalmente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, si prega di fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Ulteriori versioni linguistiche sono
disponibili su richiesta tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Letto cosmetico
Modello Physa imola black
Dimensioni (LxPxA) 180,5x 78 x 120 cm
Angolo di regolazione, schienale [°] 0-40
Angolo di regolazione, poggiapiedi [°] 0-45
Carico massimo 150 kg

2. Descrizione generale

Il manuale d'uso e stato concepito per assistere nell'utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto € progettato e realizzato in conformita con rigorose linee guida tecniche, utilizzando
tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei piu severi standard di
qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON HAI LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE QUESTO
MANUALE UTENTE.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo in
conformita con questo manuale d'uso ed eseguire regolarmente le operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche contenuti in questo manuale d'uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il
diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita. Il dispositivo e progettato per ridurre al
minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

C € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

L 4 . T ,
Leggere le istruzioni prima dell'uso.




Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

B
A

A

ATTENZIONE! | DISEGNI IN QUESTO MANUALE SONO SOLO A SCOPO ILLUSTRATIVO E IN ALCUNI
DETTAGLI POSSONO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO CAUSARE LESIONI GRAVI
O PERSINO LA MORTE.

3.1. Sicurezza generale

| termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per riferirsi a:

lettino per estetista.

Questo prodotto e destinato esclusivamente all'uso previsto.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale. Conservare il
manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo.

3.2. Sicurezza di utilizzo
Utilizzare il prodotto solo su una superficie stabile e piana.

Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o non funziona correttamente. Tenere lontano dalla
portata dei bambini e degli animali domestici.

3.3. Sicurezza durante la manutenzione

Solo personale qualificato deve eseguire le riparazioni. Utilizzare solo ricambi originali.

3.4. Simboli di avvertenza

Attenzione: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare
lesioni lievi o moderate. Avvertenza: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, potrebbe causare morte o lesioni gravi.

Rischi e pericoli potenziali: elenca tutti i rischi e i pericoli direttamente o indirettamente connessi
all'uso o all'uso improprio del prodotto.



A

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A
PROTEZIONE DELL'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LIEVE RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI
DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. RIMANERE VIGILI E USARE IL BUON SENSO DURANTE
L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo

4.1. Descrizione della funzione

L'UTENTE E RESPONSABILE DI QUALSIASI DANNO DERIVANTE DA UN USO IMPROPRIO DEL
DISPOSITIVO.

4.2. Montaggio del dispositivo

4.2.1. Elenco delle parti

Numero di parte Figura Quantita
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a Preassemblato su C 12
b Preassemblato su H 2

4.2.2. Montaggio dell'attrezzatura
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A) Non sedersi qui

4.3, Pulizia e manutenzione

4.3.1. Manutenzione ordinaria

Ispezionare regolarmente il prodotto per individuare segni di usura o danni. Sostituire
immediatamente le parti danneggiate.

4.3.2. Pulizia

Utilizzare un panno morbido e umido per pulire I'esterno. Non utilizzare detergenti abrasivi o
solventi.

4.3.3. Conservazione

Conservare in un luogo fresco e asciutto. Proteggere da polvere e umidita.



4.4, Smaltimento

Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano indifferenziato.

Assicurando un corretto smaltimento, si contribuisce a prevenire potenziali conseguenze
negative per I'ambiente e la salute umana.

4.5, Dichiarazione di conformita

Noi, expondo Polska sp. z oo sp. k., dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
[capanno portautensili in metallo], modello [UNI_SHED 01], a cui si riferisce la presente
dichiarazione, & conforme alla pertinente legislazione di armonizzazione dell'Unione:

Regolamento (UE) 2023/988 (Regolamento generale sulla sicurezza dei prodotti).
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A

Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar la precision de la traduccién, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna duda sobre la precisién de la traduccién, consulte
la versién en inglés, que es la referencia oficial. Hay mas versiones en otros idiomas disponibles
previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Cama cosmética
Modelo Physa imola black
Dimensiones (L x An x Al) 180,5x 78 x 120 cm
Angulo de ajuste del respaldo [°] 0-40
Angulo de ajuste del reposapiés [°] 0-45
Carga maxima 150 kg

2. Descripcion general

El manual de usuario estd disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de ultima generacion. Ademads, se produce en cumplimiento con los
estandares de calidad mas rigurosos.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO DETENIDAMENTE ESTE
MANUAL DE USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periddicas. Los datos técnicos
y las especificaciones de este manual de usuario estdn actualizados. El fabricante se reserva el
derecho de realizar cambios relacionados con la mejora de la calidad. El dispositivo estad disefiado
para reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y
las oportunidades de reduccidn de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

c € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

] . .
Lea las instrucciones antes de usar.
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El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

B
A

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y ALGUNOS
DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

3.1. Seguridad general

Los términos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse

a: camilla de estética.

Este producto es solo para el uso previsto.

No utilice el producto para fines distintos a los descritos en este manual. Guardar este manual para
futuras consultas.

3.2. Seguridad de uso
Utilice el producto Unicamente sobre una superficie estable y nivelada.

No utilice el producto si esta dafiado o presenta fallas. Manténgalo fuera del alcance de los nifios y
las mascotas.

3.3. Seguridad de mantenimiento

Solo personal cualificado debe realizar reparaciones. Utilice Unicamente repuestos originales.

3.4. Simbolos de advertencia

Precaucion: Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no se evita, podria provocar
lesiones leves o moderadas. Advertencia: Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no se
evita, podria provocar la muerte o lesiones graves.

Riesgos y peligros potenciales: Enumera todos los riesgos y peligros directa o indirectamente
relacionados con el uso o mal uso del producto.



A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL OPERADOR,
TODAVIA EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.
MANTENGASE ALERTA Y UTILICE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

4. Instrucciones de uso

4.1. Descripcién de la funcion

EL USUARIO ES RESPONSABLE DE CUALQUIER DANO RESULTANTE DEL USO NO INTENCIONADO
DEL DISPOSITIVO.

4.2. Montaje del dispositivo

42.1. Lista de piezas

Numero del Imagen Cantidad
elemento
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Premontado en C

Premontado en H

4.2.2.

Montaje del equipo

a*12
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A) No se siente aqui

4.3. Limpieza y mantenimiento
4.3.1. Mantenimiento regular

Inspeccione el producto regularmente para detectar signos de desgaste o dafios. Reemplace
cualquier pieza dafiada inmediatamente.

4.3.2. Limpieza

Utilice un pafio suave y humedo para limpiar el exterior. No utilice limpiadores abrasivos ni
disolventes.

4.3.3. Almacenamiento

Almacene en un lugar fresco y seco. Protéjalo del polvo y la humedad.
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4.4, Eliminacion

No deseche este producto como residuo municipal sin clasificar.

Al garantizar una eliminacidn adecuada, ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud humana.

4.5. Declaracién de conformidad

Nosotros, expondo Polska sp. z 0o sp. k., declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que
el [Cobertizo de herramientas metalico], modelo [UNI_SHED 01], al que se refiere esta
declaraciéon, cumple con la legislacién de armonizacion pertinente de la Union:

Reglamento (UE) 2023/988 (Reglamento general de seguridad de los productos).
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Ez a felhasznaldi kézikbnyv gépi forditassal készilt. Mindent megtettliink a forditas pontossaganak
biztositdsa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatikus forditdsok nem tokéletesek,
és nem helyettesitik az emberi forditokat. A felhasznaldi kézikényv hivatalos verzidja angol nyelven
késziilt. A leforditott és az eredeti angol nyelv(i valtozat kozotti eltérések jogilag nem kotelezé
érvénylek. Ha barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban, kérjik, tekintse meg az
angol nyelv( verziét, amely a hivatalos referencia. Tovabbi nyelvi verziék kérésre elérhet6k az
info@expondo.com cimen.

1. MUszaki adatok

1. tabldzat: A termék miiszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Kozmetikai agy
Modell Physa imola black
Méretek (HxSzxM) 180,5 x 78 x 120 cm
Hattamla beallitasi szoge [°] 0-40
Labtartd bedllitasi szoge [°] 0-45
Maximalis terhelhet&ség 150 kg

2. Altalédnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigord miszaki iranyelveknek megfelel6en, a legmodernebb technolégiak és alkatrészek
felhasznalasaval tervezték és gyartottdk. Ezenkivil a legszigoribb minGségi szabvanyoknak
megfelelGen gyartjak.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HACSAK ALAPOSAN NEM OLVASTA EL ES MEGERTETTE EZT A
FELHASZNALOI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak novelése és a problémamentes miikddés biztositasa érdekében hasznalja
azt a hasznalati Utmutatdnak megfelelGen, és rendszeresen végezzen karbantartdsi feladatokat. A
hasznalati dtmutatdban szerepl6 miszaki adatok és specifikacidok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGségfejlesztéssel kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a
zajkibocsatdsi kockazatokat minimalisra csokkentse, figyelembe véve a technolégiai fejl6dést és a
zajcsokkentési lehet&ségeket.

2.1. Jelmagyarazat

lkon A készulék leirdasa

c € A termék megfelel a vonatkozé biztonsagi szabvanyoknak.

L4 , P s
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitdsokat.
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A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztet6 jelzés)

B
A

A

NE FELEDJE! A KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOK, ES EGYES RESZLETEKBEN
ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS
OKOZHAT.

3.1. Altaldnos biztonsag

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban a "készllék" vagy a "termék" kifejezések a kdvetkezSkre

vonatkoznak: Kozmetikai agy.

Ez a termék kizardlag rendeltetésszerlien hasznalhato.

Ne hasznélja a terméket a kézikdnyvben leirtaktdl eltérd célra. Orizze meg a hasznélati Gtmutatat,
mivel késGbb is sziiksége lehet ra.

3.2. Biztonsagos hasznalat
A terméket csak stabil, vizszintes fellleten hasznalja.

Ne lizemeltesse a terméket, ha sérilt vagy hibasan mikodik. Gyermekektdl és haziallatoktdl elzarva
tartando.

3.3. Karbantartasi biztonsag

Javitasokat csak szakképzett személyzet végezhet. Kizardlag eredeti pdtalkatrészeket hasznaljon.

3.4. Figyelmeztetd szimbdlumok

Vigyazat: Potencialisan veszélyes helyzetet jeldl, amely — ha nem kertlik el — kisebb vagy kézepes
sériilést okozhat. Figyelmeztetés: Potencidlisan veszélyes helyzetet jeldl, amely — ha nem kertilik el —
halalt vagy sulyos sériilést okozhat.

Potencidlis kockazatok és veszélyek: Felsorolja a termék hasznalatdval vagy helytelen hasznalatdval
kozvetlenil vagy kdzvetve 6sszefligg6 dsszes kockdzatot és veszélyt.



A

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE IS FENNALL A BALESET VAGY SERULES KIS
MERTEKU VESZELYE A KESZULEK HASZNALATA SORAN. LEGYEN FIGYELMES, ES HASZNALIA A
JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATA SORAN.

4. izemeltetés szabalyai

4.1. Funkcio leirasa

A FELHASZNALO FELELOS Az ESZKOZ NEM SZANDEKOS HASZNALATABOL EREDMENYEZETT
BARMILYEN KARERT.

4.2. A készilék 6sszeszerelése

42.1. Alkatrészek listaja

Alkatrész szama Kép Mennyiség
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C-re elére Osszeszerelve

H-ra elére Osszeszerelve

4.2.2.

A berendezés 0sszeszerelése

a*12
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HU
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A) Ne Uljon ide

4.3. Tisztitas és karbantartas
4.3.1. Rendszeres karbantartas

Rendszeresen ellenGrizze a terméket kopds vagy sérilés jelei szempontjabdl. A sérilt
alkatrészeket azonnal cserélje ki.

4.3.2. Tisztitas

A kilsé tisztitdsahoz puha, nedves ruhdval tisztitsa meg. Ne haszndljon suroldszereket vagy
olddszereket.

4.3.3. Tarolas

HUvos, szaraz helyen tarolandé. Ovja a portdl és a nedvességtdl.



HU

4.4, Hulladékkezelés

Ne dobja ki ezt a terméket vélogatatlan kommunalis hulladékként.

A megfelel6 hulladékkezelés biztositasaval segit megel6zni a kornyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ kovetkezményeket.

4.5. MegfelelGségi nyilatkozat

Mi, az expondo Polska sp. z oo sp. k., kizarélagos felelGsségilink tudatdban kijelentjik, hogy a
[Fém szerszamoskamra], [UNI_SHED 01] modell, amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a

vonatkozd unids harmonizacids jogszabalynak:

az (EU) 2023/988 rendelet (altalanos termékbiztonsagi rendelet).
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A

Denne brugermanual er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at sikre,
at oversaettelsen er ngjagtig, men bemaerk venligst, at automatiserede oversattelser ikke er perfekte
og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugermanualen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske version er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
overszttelsen, henvises til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kosmetikseng
Model Physa imola black
Dimensioner (LxBxH) 180,5x 78 x 120 cm
Justeringsvinkel, ryglaen [°] 0-40
Justeringsvinkel, fodstgtte [°] 0-45
Maksimal belastning 150 kg

2. Generel beskrivelse

Brugermanualen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzlp af den
nyeste teknologi og komponenter. Derudover er den produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal den anvendes i overensstemmelse
med denne brugermanual og regelmaessigt udfgres vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugermanual er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at
foretage aendringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere
stgjrisici til et minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og muligheder for
stgjreduktion.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@
Lees instruktionerne fgr brug.
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselstegn)

)i
A\

A

OBS! TEGNINGER | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATIONSFORMAL OG KAN | NOGLE
DETALJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Brugssikkerhed
A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE OVERHOLDELSE AF
ADVARSLER OG INSTRUKTIONER KAN RESULTERE | ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

3.1. Generel sikkerhed

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarsler og instruktioner til at henvise til:

Sk@nhedsseng.

Dette produkt er kun til den tilsigtede anvendelse.

Brug ikke produktet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne manual. Gem
betjeningsvejledningen til fremtidig brug.

3.2. Brugssikkerhed

Arbejd kun med apparatet pa en stabil, plan overflade.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt. Holdes vaek fra bgrn og
keeledyr.

3.3. Vedligeholdelsessikkerhed

Kun kvalificeret personale bgr udfgre reparationer. Brug kun originale reservedele.

3.4. Advarselssymboler

Forsigtig: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller
moderate skader. Advarsel: Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i dgd eller alvorlig skade.

Potentielle risici og farer: Angiver alle risici og farer, der er direkte eller indirekte forbundet med brug
eller misbrug af produktet.

A



OBS! PA TRODS AF ENHEDENS SIKRE DESIGN OG DENS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA TRODS
AF BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER, DER BESKYTTER OPERAT@REN, ER DER STADIG EN LILLE
RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUG AF ENHEDEN. VAR OPMARKSOM OG BRUG SUND
FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

4. Brugsanvisning
4.1. Funktionsbeskyttelse

BRUGEREN ER ANSVARLIG FOR ENHVER SKADE, DER OPSTAR SOM F@LGE AF UTILSIGTET BRUG AF
ENHEDEN.

4.2. Samling af enheden

4.2.1. Liste over dele

Delnummer Figur Antal
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5 2
a Formonteret pa C 12
b Formonteret pd H 2

42.2. Samling af udstyret

a*12
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A) Sid ikke her

4.3. Renggring og vedligeholdelse
43.1. Regelmaessig vedligeholdelse

Inspicer produktet regelmaessigt for tegn pa slid eller skader. Udskift eventuelle beskadigede
dele med det samme.

4.3.2. Renggring:

Brug en blgd, fugtig klud til at renggre ydersiden. Brug ikke slibende renggringsmidler eller
oplgsningsmidler.

433, Opbevaring

Opbevares kogligt og tort. Beskyt mod stgv og fugt.

4.4, Bortskaffelse

Bortskaf ikke dette produkt som usorteret husholdningsaffald.

Ved at sikre korrekt bortskaffelse hjelper du med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.

4.5, Overensstemmelseserklzering

Vi, expondo Polska sp. z oo sp. k., erklaerer hermed under eget ansvar, at [Metalredskabsskur],
Model [UNI_SHED_ 01], som denne erkleering vedrgrer, er i overensstemmelse med den
relevante EU-harmoniseringslovgivning:

Forordning (EU) 2023/988 (generel forordning om produktsikkerhed)
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A

Tama kdyttéopas on kaannetty konekdaannokselld. Olemme pyrkineet kaikin tavoin varmistamaan
kaannoksen oikeellisuuden, mutta huomaa, ettd konekdaanndkset eivat ole taydellisia eivatka niiden
ole tarkoitus korvata ihmiskdantajia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanniksi. Kdaannetyn
version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos
sinulla on kysyttavaa kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielistd versiota, joka on virallinen
lahde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynndsta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kosmeettinen sanky
Malli Physa imola black
Mitat (PxLxK) 180,5x 78 x 120 cm
Selkdanojan saatokulma [°] 0-40
Jalkatuen saatokulma [°] 0-45
Maksimikuormitus 150 kg

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

®
Lue ohjeet ennen kayttoa.

K Tuote on kierratettava.
||
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VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
A sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHIJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE VOIVAT
JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA VAKAVIIN VAMMOIHIN TAl KUOLEMAAN.

3.1. Yleinen turvallisuus

Termeja "laite" tai "tuote" kdytetdan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan seuraavaan: Hoitosdnky.

Tama tuote on tarkoitettu vain aiottuun kayttoon.

Al3 kayta tuotetta muuhun kuin tdssd kayttdoppaassa kuvattuihin tarkoituksiin. Sdilytd tama
kdyttdopas myohempaa tarvetta varten.

3.2 Kayttoturvallisuus
Kayta tuotetta vain vakaalla ja tasaisella alustalla.

Al kayt3 tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti. Pida poissa lasten ja lemmikkien
ulottuvilta.

3.3. Huoltoturvallisuus

Vain pateva henkilosto saa suorittaa korjauksia. Kayta vain alkuperaisia varaosia.

3.4. Varoitussymbolit

Varoitus: limaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka, jos sitd ei valtetd, voi johtaa lievaan tai
kohtalaiseen vammaan. Varoitus: llmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka, jos sita ei valtets,
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Mahdolliset riskit ja vaarat: Luettelee kaikki riskit ja vaarat, jotka liittyvat suoraan tai epasuorasti
tuotteen kayttoon tai vaarinkayttoon.

A

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI



AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA TERVETTA
JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kdyttdohjeet

4.1. Toiminnon kuvaus

KAYTTAJA ON VASTUUSSA KAIKISTA LAITTEEN TARKOITUKSETTOMAN KAYTON AIHEUTUVISTA
VAHINGOISTA.

4.2. Laitteen kokoaminen

4.2.1. Osien luettelo

Osan numero Kuva Maara
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5 2
a Esikoottu C:hen 12
b Esikoottu H:hen 2

4.2.2. Laitteen kokoaminen

a*12
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A) Al3 istu tahin

4.3. Puhdistaminen ja huolto

4.3.1. Saannollinen huolto

Tarkasta tuote saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda vaurioituneet osat
valittomasti.

4.3.2. Puhdistus

Puhdista ulkopinta pehmeill3, kostealla liinalla. Ald kdytd hankaavia puhdistusaineita tai
liuottimia.

433, Sdilytys

Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa polylta ja kosteudelta.

4.4, Havittaminen

Al3 havita tata tuotetta lajittelemattomana yhdyskuntajatteen3.

Varmistamalla asianmukaisen havittdmisen autat ehkdisemaan mahdollisia kielteisid seurauksia
ympdristolle ja ihmisten terveydelle.

4.5, Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, expondo Polska sp. z 0o sp. k., vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd [Metallinen
tyokaluvaja], malli [UNI_SHED 01], johon tdama vakuutus liittyy, on unionin asiaa koskevan
yhdenmukaistamislainsdadannén mukainen:

asetus (EU) 2023/988 (yleinen tuoteturvallisuusasetus)
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A

Deze gebruikershandleiding is machinaal vertaald. We hebben ons best gedaan om de vertaling zo
nauwkeurig mogelijk te maken, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet
perfect zijn en geen vervanging vormen voor menselijke vertalers. De officiéle versie van de
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het
originele Engels zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft over de nauwkeurigheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die de officiéle referentie is. Meer taalversies zijn op
aanvraag beschikbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Cosmetisch bed
Model Physa imola zwart
Afmetingen (LxBxH) 180,5x 78 x 120 cm
Verstelbare hoek rugleuning [°] 0-40
Verstelbare hoek voetensteun [°] 0-45
Maximale belasting 150 kg

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

> 154

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL
OF ZELFS DE DOOD.

3.1. Algemene veiligheid

De termen "apparaat" of "product" verwijzen in de waarschuwingen en instructies naar:

Schoonheidsbed.
Dit product is uitsluitend bestemd voor het beoogde gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan die in deze handleiding worden beschreven.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

3.2. Veiligheidsvoorschriften voor gebruik
Gebruik het product alleen op een stabiele, vlakke ondergrond.

Gebruik het product niet als het beschadigd of defect is. Buiten bereik van kinderen en huisdieren
houden.

3.3. Veiligheidsvoorschriften voor onderhoud

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Gebruik uitsluitend
originele reserveonderdelen.

3.4. Waarschuwingssymbolen

Let op: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, kan leiden tot licht of
matig letsel. Waarschuwing: Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden,
kan leiden tot de dood of ernstig letsel.



Potentiéle risico's en gevaren: Geeft een overzicht van alle risico's en gevaren die direct of indirect
verband houden met het gebruik of misbruik van het product.

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BIJ HET GEBRUIK
VAN HET APPARAAT. BLUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U HET
APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

4.1. Functiebeschrijving

DE GEBRUIKER IS AANSPRAKELUK VOOR ALLE SCHADE DIE VOORTKOMT UIT ONBEDOELD
GEBRUIK VAN HET APPARAAT.

4.2, Assemblage van het apparaat
42.1. Onderdelenlijst

Artikelnummer Afbeelding aantal







NL

Voorgemonteerd op C

Voorgemonteerd op H

4.2.2.

Montage van de apparatuur

a*12
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A) Niet hier zitten

4.3. Reiniging en onderhoud
43.1. Regelmatig onderhoud

Controleer het product regelmatig op slijtage of beschadiging. Vervang beschadigde onderdelen
onmiddellijk.

43.2. Reiniging

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenkant schoon te maken. Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

4.3.3. Opslag

Bewaar op een koele, droge plaats. Bescherm tegen stof en vocht.
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4.4, Afvalverwerking

Gooi dit product niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval.

Door te zorgen voor een correcte afvalverwerking helpt u potentiéle negatieve gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.

4.5. Conformiteitsverklaring

Wij, expondo Polska sp. z oo sp. k., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de

[Metalen gereedschapsschuur], model [UNI_SHED 01], waarop deze verklaring betrekking heeft,
voldoet aan de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:

Verordening (EU) 2023/988 (Algemene Verordening productveiligheid).
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A

Denne brukerhandboken er oversatt med maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a sikre at
oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhandboken er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelige pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kosmetikkgye
Modell Physa imola black
Mal (LxBxH) 180,5x 78 x 120 cm
Justeringsvinkel, ryggstgtte [°] 0-40
Justeringsvinkel, fotstgtte [°] 0-45
Maksimal belastning 150 kg

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhdndboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til

et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

[
Les instruksjonene fgr bruk.




NO

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

B
A

A

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN F@RE TIL ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER
D@DSFALL.

3.1. Generell sikkerhet

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for & referere til:

Skjgnnhetsseng.
Dette produktet er kun til tiltenkt bruk.

Ikke bruk produktet til andre formal enn de som er beskrevet i denne handboken. Ta vare pa denne
handboken for fremtidig referanse.

3.2. Driftssikkerhet

Bruk produktet kun pa en stabil, jevn overflate.

Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke fungerer som det skal. Holdes unna barn og
kjzeledyr.

3.3. Vedlikeholdssikkerhet

Kun kvalifisert personell skal utfgre reparasjoner. Bruk kun originale reservedeler.

3.4. Advarselssymboler

Forsiktig: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fgre til mindre eller
moderate skader. Advarsel: Indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas, kan
fare til dgd eller alvorlig skade.

Potensielle risikoer og farer: Lister opp alle risikoer og farer som er direkte eller indirekte forbundet
med bruk eller misbruk av produktet.



A

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJIONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

4.1. Funksjonsbeskrivelse

BRUKEREN ER ANSVARLIG FOR ENHVER SKADE SOM F@LGE AV UTILTENKT BRUK AV ENHETEN.

4.2. Montering av enheten

4.2.1. Deleliste

Artikkelnummer Bilde Antall







NO

Forhdndsmontert pa C

Forhandsmontert pa H

4.2.2.

Montering av utstyret

a*12




NO




NO




NO




NO







NO




NO

A) Ikke sitt her

4.3. Rengjoring og vedlikehold
4.3.1. Regelmessig vedlikehold

Inspiser produktet regelmessig for tegn pa slitasje eller skade. Skift ut eventuelle skadede deler
umiddelbart.

4.3.2. Rengjgring

Bruk en myk, fuktig klut til a8 rengjgre utsiden. lkke bruk slipende rengjgringsmidler eller
Igsemidler.

43.3. Oppbevaring

Oppbevares kjglig og tgrt. Beskyttes mot stgv og fuktighet.



NO

4.4, Avfallshandtering

Ikke kast dette produktet som usortert kommunalt avfall.

Ved & sgrge for riktig avfallshandtering bidrar du til & forhindre potensielle negative
konsekvenser for miljget og menneskers helse.

4.5, Samsvarserklaering

Vi, expondo Polska sp. z oo sp. k., erkleerer under eget ansvar at [redskapsboden i metall],
modell [UNI_SHED 01], som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar med relevant unions
harmoniseringslovgivning:

Forordning (EU) 2023/988 (generell produktsikkerhetsforordning)



SE

A

Denna anvandarmanual har oversatts med maskinoversattning. Vi har gjort allt fér att sdkerstélla att
oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade Oversattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersatta manskliga oversattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om oversattningens noggrannhet, vanligen se den
engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgdngliga pa begéran
via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data for produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kosmetisk sdang
Modell Physa imola black
Matt (LxBxH) 180,5x 78 x 120 cm
Justeringsvinkel, ryggstod [°] 0-40
Justeringsvinkel, fotstod [°] 0-45
Max belastning 150 kg

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till lagsta maojliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

C € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

[ 3
Las instruktionerna fére anvandning.




SE

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

B
A

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
ANVISNINGARNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH
MED DODSFALL.

3.1. Allman sakerhet

Termerna "enhet" eller "produkt" anvdnds i varningar och instruktioner for att hanvisa till:

Skénhetssang.

Denna produkt ar endast for avsedd anvandning.

Anvand inte produkten for andra andamal &n de som beskrivs i denna manual. Spara denna manual
for framtida referens.

3.2. Driftsdkerhet

Anvand produkten endast pa en stabil, jamn yta.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller inte fungerar som den ska. Férvaras utom rackhall for
barn och husdjur.

3.3. Underhallssakerhet

Endast kvalificerad personal bor utféra reparationer. Anvand endast originalreservdelar.

3.4. Varningssymboler

Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller
mattliga skador. Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda
till dodsfall eller allvarliga skador.

Potentiella risker och faror: Listar alla risker och faror som ar direkt eller indirekt kopplade till
anvandning eller felaktig anvandning av produkten.



A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER, OCH
TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS DET
FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV APPARATEN. VAR
HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvandning

4.1. Funktionsbeskrivning

ANVANDAREN AR ANSVARIG FOR ALLA SKADOR SOM UPPSTAR TILL FOLUD AV OFORSANDLAD
ANVANDNING AV ENHETEN.

4.2. Montering av apparaten

4.2.1. Lista 6ver delar

Nummer pa del Bild Antal







SE

il

i

5 Q S L . 3 2

a Férmonterad pa C 12

b Formonterad pa H 2
4.2.2. Montering av utrustningen
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SE







SE




SE

A) Sittinte har

4.3. Rengoring och underhall
4.3.1. Regelbundet underhall

Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador. Byt omedelbart ut skadade
delar.

4.3.2. Rengoring

Anvand en mjuk, fuktig trasa for att rengora utsidan. Anvand inte slipande rengoringsmedel eller
|6sningsmedel.

4.3.3. Forvaring

Forvara pa en sval, torr plats. Skydda mot damm och fukt.



SE

4.4, Avfallshantering

Kassera inte denna produkt som osorterat hushallsavfall.

Genom att sdkerstalla korrekt avfallshantering hjadlper du till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och manniskors halsa.

4.5, Forsdakran om 6verensstammelse

Vi, expondo Polska sp. z oo sp. k., forsdkrar under eget ansvar att [Metallredskapsboden],
modell [UNI_SHED 01], som denna f6rsdkran avser, Overensstimmer med relevant
unionsharmoniseringslagstiftning:

Forordning (EU) 2023/988 (allmén produktsikerhetsforordning)



PT

A

Este Manual do Usudrio foi traduzido por meio de tradu¢do automatica. Fizemos todos os esforcos
para garantir a precisdao da traducdao, mas observe que traducdes automaticas ndo sdao perfeitas e
ndao devem substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Usudrio esta em inglés.
Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo sdo juridicamente
vinculativas. Se vocé tiver alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a versdao em inglés,
que é a referéncia oficial. Outras versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitagdo
pelo e-mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cama cosmética
Modelo Physa Imola Black
Dimensdes (CxLxA) 180,5x 78 x 120 cm
Angulo de ajuste do encosto [°] 0-40
Angulo de ajuste do apoio para os pés [°] 0-45
Carga maxima 150 kg

2. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrugbes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados
técnicos e as especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducgao do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C € O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

® . . ~ s
Leia as instrugdes antes de utilizar.




PT

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

)i
A\

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS ILUSTRATIVOS
E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizagao

A

ATENCAO! LER TODOS OS AVISOS DE SEGURANCA E TODAS AS INSTRUGCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM FERIMENTOS GRAVES OU MESMO
MORTE.

3.1. Seguranga Geral

Os termos "aparelho" ou "produto" sdo usados nos avisos e instrugdes para se referir a: Cama de

estética.
Este produto destina-se apenas ao uso pretendido.

N3o use o produto para fins diferentes dos descritos neste manual. Guarde este manual para
referéncia futura.

3.2. Seguranca Operacional
Utilize o produto apenas em uma superficie estavel e nivelada.

Ndo utilize o produto se estiver danificado ou apresentar mau funcionamento. Mantenha fora do
alcance de criangas e animais de estimacao.

3.3. Seguranga na Manutengao

Somente pessoal qualificado deve realizar reparos. Utilize somente pecas de reposi¢do originais.

3.4, Simbolos de Adverténcia

Atencdo: Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
ferimentos leves ou moderados. Aviso: Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nado for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Riscos e perigos potenciais: Lista todos os riscos e perigos direta ou indiretamente relacionados ao
uso ou mau uso do produto.



A

ATENGCAO! APESAR DA CONCECAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O DISPOSITIVO.

4. Orientagdes de utilizagao

4.1. Descrigdo da fungao

O USUARIO E RESPONSAVEL POR QUALQUER DANO RESULTANTE DO USO INDEVIDO DO
DISPOSITIVO.

4.2. Montagem do aparelho

42.1. Lista de pecas

NUmero da peca Figura Quantidade







PT

Al

i
e OO

a Pré-montado em C 12
b Pré-montado em H 2
4.2.2. Montagem do equipamento

- 7

a*12




PT




PT




PT




PT







PT




PT

A) Nido se sente aqui

4.3. Limpeza e manutengao

4.3.1. Manutengdo regular

Inspecione o produto regularmente para verificar sinais de desgaste ou danos. Substitua
imediatamente quaisquer pecas danificadas.

4.3.2. Limpeza

Use um pano macio e Umido para limpar a parte externa. Ndo use produtos de limpeza abrasivos
ou solventes.

4.3.3. Armazenamento

Armazene em local fresco e seco. Proteja contra poeira e umidade.



PT

4.4, Descarte

N3o descarte este produto como lixo doméstico comum.

Ao garantir o descarte adequado, vocé ajuda a prevenir possiveis consequéncias negativas para
0 meio ambiente e a saude humana.

4.5, Declaragao de conformidade

Nds, expondo Polska sp. z oo sp. k., declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
[Galpdo de ferramentas metdlico], Modelo [UNI_SHED_01], ao qual esta declaracdo se refere,
estd em conformidade com a legislagdao de harmonizagdo da Unido aplicavel:

Regulamento (UE) 2023/988 (Regulamento Geral de Seguranca de Produtos)



SK

A

Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme maximalne
usilie, aby sme zabezpedili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficialna verzia pouzivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou anglictinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu, ktora je
oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie su k dispozicii na poZiadanie prostrednictvom
info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické udaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Kozmetické lehatko
Model Physa imola Cierna
Rozmery (DxSxV) 180,5x 78 x 120 cm
Uhol nastavenia operadla [°] 0-40
Uhol nastavenia opierky noh [°] 0-45
Maximalne zatazenie 150 kg

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim
najmodernejsSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s
touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje prdvo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

C € Vyrobok spifia prislusné bezpeénostné normy.

[ 4
Pred pouzitim si precitajte pokyny.




SK

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vS8eobecné vystrainé znamenie)

)i
A\

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY SA
MOZU LiSIT oD SKUTOENEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENI A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

3.1. Vseobecna bezpecnost

Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa pouZivaju v upozorneniach a pokynoch na oznacenie:

Kozmetické 16zZko.
Tento produkt je uréeny len na uréené poutZitie.

NepouZzivajte produkt na iné Ucely, ako su tie, ktoré si opisané v tomto navode. Uschovajte si tento
navod pre buduce pouzitie.

3.2. Bezpecnost pri prevadzke
Vyrobok pouZivajte iba na stabilnom a rovnom povrchu.

Vyrobok nepouzivajte, ak je poSkodeny alebo nefunguje spravne. Uchovavajte mimo dosahu deti a
domacich zvierat.

3.3. Bezpecnost pri udrzbe

Opravy by mal vykonavat iba kvalifikovany personal. PouZivajte iba originalne nahradné diely.

3.4. Vystrazné symboly

Upozornenie: Oznacuje potencidlne nebezpecnu situdciu, ktora, ak sa jej nevyhnete, méze viest k
[ahkému alebo stredne tazkému zraneniu. Varovanie: Oznacuje potencidlne nebezpecni situaciu,
ktord, ak sa jej nevyhnete, mdze viest k smrti alebo vdZznemu zraneniu.

Potencidlne rizikd a nebezpecenstva: Uvadza vsetky rizika a nebezpecéenstva priamo alebo nepriamo
spojené s pouzivanim alebo nespravnym pouzivanim produktu.

A



POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO AJ
POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZ{VANi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouZivanie

4.1. Popis funkcie

POUZIVATEL JE ZODPOVEDNY ZA AKEKOLVEK SKODY SPOSOBENE NEURCENYM POUZITIM
ZARIADENIA.

4.2, Montaz zariadenia

4.2.1. Zoznam dielov

Diel ¢. Obrazok Mnozstvo
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5 2
a Predmontované na C 12
b Predmontované na H 2

4.2.2. Montaz zariadenia

a*12
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SK







SK
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A) Nesadajte si sem

4.3. Cistenie a Udrzba

4.3.1. Pravidelnd udrzba

Pravidelne kontrolujte vyrobok, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania alebo poskodenia.
Poskodené diely ihned vymernite.

4.3.2. Cistenie

Na Cistenie vonkajsich €asti pouzivajte makku, vihkd handricku. Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.

4.3.3. Skladovanie

Skladujte na chladnom a suchom mieste. Chrarite pred prachom a vlhkostou.

4.4, Likvidacia

Nelikvidujte tento vyrobok ako netriedeny komundlny odpad.

Zabezpecenim spravnej likvidacie pomahate predchadzat potencidlnym negativnym dosledkom
pre zivotné prostredie a [udské zdravie.

4.5, Vyhlasenie o zhode

My, expondo Polska sp. z oo sp. k., vyhlasujeme na svoju vyhradnu zodpovednost, Zze [Kovovy
pristreSok na naradie], model [UNI_SHED _01], na ktory sa toto vyhlasenie vztahuje, je v zhode s
prisludnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Nariadenie (EU) 2023/988 (Vieobecné nariadenie o bezpecnosti vyrobkov)
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebutens e npeseAeHO C NOMOLWTa Ha MalUMHEH NpeBoA. MNonoXuaun cme
BCMUKM YCUAMSA, 32 Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha NpeBoda, HO MOJA, 0bbpHeTe BHMMaHUe, ye
aBTOMAaTM3MpaHUTE NpPeBoaM He ca nepdeKTHU M He ca NpegHasHauyeHW O3 3aMeHST YOBEeLLKUTe
npesogaun. OduMumnanHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHTIMACKN e3UK. BCUUKM
PasnnKM mexay npeseneHata Bepcua M OPUTMHANIHMA aHIIMACKU e3MK He ca NPaBHO 06Bbp3BaLLM.
AKO MMaTe BbMNPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MpPeBoAa, MOAS, BUMKTE aHIMIMCKATa Bepcusa, KoAaTo e
odunumanHata pedepeHTHa. Oule e3MKOBM BepcuUM ca  [OCTbMHM MNPU  MOUCKBaHe upes
info@expondo.com.

1. TeXHMYECKU AaHHU

T aobuanwmpgal: TexgudecKHd JAaHHH HAa OIpPpOAYKTa

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Nme Ha npoayKTa Ko3meTnyHo nerno
Mogen Physa imola black
Pasmepu (OxLLxB) 180,5x 78 x 120 cm
bron Ha perynunpaHe, obneranka [°] 0-40
brbn Ha peryanpaHe, NocTaBKa 3a KpakKa [°] 0-45
MaKcumanHo HaToBapBaHe 150 kr

2. O6wo onucaHue

PbKoBOACTBOTO 3a noTpebuTens e npefHasHayeHo Aa nomorHe 3a 6esonacHoTo U 6e3npobaemHo
M3MoN3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO. [POAYKTLT € NPOEKTUPaH U NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHMYECKM YKa3aHUsA, KaTo Ce M3Mo/13BaT HaN-CbBPEMEHHU TEXHOIOMMM U KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBA,
TO € NpoM3BeAEeHO B CbOTBETCTBUE C HAN-CTPOTUTE CTAaHAAPTU 33 Ka4ecTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOUCTBOTO, AKO HE CTE MPOYEZIU BHAMATE/NIHO U PA3BPA/IN TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBenmuuTe }KUBOTA HA YCTPOMCTBOTO U Aa ocurypuTe 6esnpobnemHa paboTta, M3non3samTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENA N pelOBHO M3BBHPLUBANMTE 3a4a4M N0 NOAAPBIKKA.
TexHuyeckuMTe JaHHWM WM cneunduKkaumMm B TOBa PbBKOBOACTBO 33 NOTPebuTensa ca akTyanHw.
Mpon3BoauTeNaT c1 3anasBa NpPaBoOTO 43 NPABU NPOMEHM, CBbP3aHK ¢ NoaobpaBaHe Ha KayecTBOTO.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO Aa Hamanau A0 MUHMMYM PUCKOBETE OT LUIYMOBU €MWUCUMU, KATo ce
B3eMaT Npeasua TEXHONOTMYHUAT NPOrpec U Bb3MOXKHOCTUTE 32 HaMaIABaHe Ha WyMa.

2.1. JlereHaa

Uxo
Omucamugmue

H a
c € MpoAyKTHLT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e30MnacHoCT.
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MpoyeTeTe MHCTPYKUMAUTE Npean ynotpeba.

MpoayKTbT TpA6Ba Aa 6bae peumKAnNpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHME! nnv SAMOMHETE! Mpunoxumo
3a gageHarta cutyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

> 154

A

MO/, OBbLPHETE BHMMAHME! YEPTEXWUTE B TOBA PbKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LIEN U B HAKOW AETAANN MOXE [A CE PA3/IMYABAT OT AEMNCTBUTENHUA
NPOJYKT.

3. besonacHocT npu ynoTpeba

A\

BHUMAHUE! NPOYETETE BCUYKW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT U BCUYKU
MHCTPYKUUWU. HECNASBAHETO HA NPEAYNPEXXAEHUATA U UHCTPYKUUUTE MOXKE OA OOBEAE
[0 CEPUO3HU HAPAHABAHUA U1 AOPU CMDBPT.

3.1. Obuwa 6e3onacHocT

TepMmuHUTE ,yCTPOMCTBO” AN ,,NPOAYKT” ce N3non3saT B NpeaynpexaeHnsaTa u MHCTPYKUunTe, 3a Aa

ce oTHacAaT ao: KosmeTtuuHo nerno.
To3u NPOAYKT e caMo Mo nNpegHasHayeHue.

He v3nonssaiiTe NpoAyKTa 3a Lenu, PasjinyHM OT onMcaHWUTe B TOBa PbKOBOACTBO. 3amaseTe TOBa
PbKOBOACTBO 3a 6bAelyn CnpaBKu.

3.2. BesonacHocT npu pabota
MN3nonseanTe NpoayKTa camo BbPXy CTabuaHa, paBHa NOBbPXHOCT.

He n3nonssaliTe NpoAyKTa, ako e noBpeaeH UaM He paboTu NpaBuaHO. [pbXKTe Aanedy oT Aeua U
AOMaLLHWN Ntobumum.

3.3. besonacHOCT Npu noaapbKKa

Camo KBanuduumpaH nepcoHan Tpsbsa Aa M3BBPLIBA PEeMOHTU. M3non3saiiTe camo OpPUTMHaNHU
pe3epBHU YacTu.

3.4. MNpenynpegutenHn CUMBOAU

BHMMaHwMe: Moka3Ba NOTEHLMANHO ONacHa CUTyaluma, KOSTO, aKo He ce u3berHe, moxe Aa Aosee A0
JIEKN NN cpedHu HapaHABaHuA. MpeaynpexaeHune: Nokassa NOTEHLUMANIHO ONacHa CUTYaUus, KOATO,
aKo He ce u3berHe, Moxe ga AoBeAe 40 CMbPT UAN CEPUO3HM HAapaHABAHMSA.



MoTeHUManHN PUCKOBE M omacHoCTU: M36poAaBa BCUUYKM PUCKOBE M OMACHOCTM, MPSAKO UAW KOCBEHO
cBbp3aHu ¢ ynoTpebaTa uam HenpaBuaHaTa ynotpeba Ha NpoayKTa.

A

BHUMAHMUE! BbMNPEKU BE3OMACHUA OU3ANH HA YCTPOMCTBOTO U HEFOBUTE 3ALLUTHU
®YHKUUU, KAKTO WU BBMNPEKU WU3NON3BAHETO HA [AONBAHUTENHU ENEMEHTMU,
SALLUTABALLN OMNEPATOPA, BCE OLUE CbLWECTBYBA MA/TLK PUCK OT 3/10MOJIYKA UIU
HAPAHABAHE NPU U3MNON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO. BbAETE BAUTE/IHU U U3MNON3BAUTE
30PAB PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.

4. YKa3aHuA 3a ynotpeba

4.1. OnucaHne Ha PyHKUMATa

NOTPEBUTENAT E OTTOBOPEH 3A BCAKAKBU LLUETWU, B PESYZITAT OT HENPEAHA3SHAYEHATA
YNOTPEBA HA YCTPOMUCTBOTO.

4.2, CrnobasaHe Ha yCTPONCTBOTO

4.2.1. Cnuncbk Ha YyacTuTte

Howmep Ha vacTTa CHumka Konnyecteo
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MpepagaputenHo crnobero Ha C

MpeaBaputenHo crnobeHo Ha H

4.2.2.

CrnobsasaHe Ha 0bopyaBaHETO

a*12
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A) He cagaiite TyK

4.3. lNoyncreaHe u NOAAPDBIKKA

4.3.1. PenosHa nogapbxKa

MpoBepnaBaiiTe pefoOBHO MNPOAYKTa 3a MpPM3HAUM Ha M3HOCBaHe WaM nospega. CmeHsiiTe
He3abaBHO BCUYKM NOBPELEHWN YACTH.

4.3.2. [MToymnctBaHe

N3nonseamnTe M€Ka, BJ1laXXHa KbphNa 3a NO4YUCTBAaHE HaA BbHWHATA 4acT. He wu3nonssaiite
a6pa3MBHM noYyncTBalm npenapaTtm UAn pasTBoOpUTENN.

4.3.3. CbxpaHeHune

CbxpaHABanTe Ha x1aA4HO 1 Cyxo mAcTo. lMaseTe oT npax v Baara.
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4.4, N3xsbpnaHe

He n3xBbpAANTE TO3M NPOAYKT KaTo HeECOPTUpPaH BMTOB OTNAAbK.

Kato ocurypute npasuvaHOTO My WU3XBbpJAHe, BMe nomarate 3a nNpenoTsBpaTABaHe Ha
noTeHUMnanHM oTpuuaTeslHN nocnhegmnum 3a OKO/IHaTa cpea U YHoBELWWKOTO 34paBe.

4.5. [leknapauuma 3a CbOTBETCTBUE

Hue, expondo Polska sp. z oo sp. k., aeknapupame Ha cBos OTTOBOPHOCT, Ye [MeTanHa bapaKa 3a
NHCcTpymeHTn], mogen [UNI_SHED 01], 3a KoATO ce OTHacA Tasu [eKnapauus, e B CbOTBETCTBUE
CbC CbOTBETHOTO XapMOHM3MPAHO 3aKOHOA4ATeNCTBO Ha Cbto3a:

PernamenT (EC) 2023/988 (061, pernameHT OTHOCHO 6€30MacHOCTTa Ha NMPOAYKTUTE)
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AUTO TO Eyxelpidlo Xprotn £xel petadpaotel pe pnxaviky petadpaon. Exoupe katafdalel kabe
Sduvartn nmpoomnabela yla va dtachaiicoupe TNV akpifela tng petadpaong, oAAd AaBete unodn ot
Ol QUTOMATOTIOLNUEVEG HeTadpaoelg dev elval TéAeleg kol Sev mpoopilovial va avilKATooToouv
Toug avBpwrivoug petadpootés. H emionun ékdoon tou Eyxelptdiou Xprotn sivatl ota AyyAKd.
Tuxov S10¢popeg peTatly NG HeTadpaopévne £€kSoong Kol TOU MPWTOTUTIOU ayyAlkol &ev eivat
VOULKA SE0UEUTIKEG. EQV £XETE OMOLEGSNTIOTE EPWTNOELC OXETKA UE TNV akpifela TnG petadpacng,
avatpefte otnv ayyAlkn €kdoaon, n omoia anoteAel Tnv enionpun avadopd. MeploodTePeC YAWOGOLKEG
ekbOO0ELG lval SLABECIUEG KATOTILY aLTpaToC HEow Tou info@expondo.com.

1. Texvika 6edopeva

IIivakacgl: Texv i kg 6ebopué¢va 10ov m1p0idVv Tog

Nepypadn napapérpou TR MapapéTpou
‘Ovopa poiovtog KoounTtiko kpepart
Movtého Physa imola black
Alaotdoetg (MxIxY) 180,5 x 78 x 120 cm
Fwvia pvBuLong, mhatn [°] 0-40
Frwvia puBuLong, urtomndsdio [°] 0-45
Méyloto doprtio 150 kg

2. Mevikn meplypadn

To eyxelpidlo xprotn €xel oxedlaotel ya va Bonba otnv acdaln kot xwpi¢ mpoPAnuata xpron tng
OUOKEUNC. To MPOIOV €XeL OXESLAOTEL KOl KOTOOKEVAOTEL ocUUPWVA UE QUOTNPEC TEXVLKEG 0ONYIEG,
XPNOLUOTIOLWVTAG TeEXVOAoyieg Kal e€aptipata ayung. EmumAéov, mapdyetal cUpudwva Pe Ta TLO
QUOTNPA TPOTUTIA TTOLOTNTOG.

MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHzZ.

Ma va avénoete tn Slapkela {wng TNG CUOKEUNG Kal va Staodalioete Tnv anpookontn Aeltoupyia
NG, XPNOLOTIOLNOTE TNV CUUPWVA E TO TIAPOV EYXELPISLO XPAOTN KOl EKTEAEITE TOKTIKA EPYOOLES
ouvtipnong. Ta texvikd SeSopéva Kol oL Tpodlaypadéc o autd To eyXelpldlo xprnotn eival
evnuepwuéva. O kataockevaotn¢ dlatnpel to Sikalwpa va kAvel alhayeg mou oxetilovtal PE Th
BeAtiwon TnG moldtNTaG. H cuokeun €xeL oXeSLAOTEL yla vl LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KLVOUVOUG
ekmopunng BopuPou, Aappdvovtag unoyn tv TEXVOAOYLKN TPO0SO KOl TI EUKALPIEG HElwWONG TOU
BopLBou.

2.1. Yrouvnua

E 1k
ovid Ileptitypadn
L 0
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M
/M

To mpolov MAnpol Ta OXETIKA TpOTUTIA aohaAelag.

AlaBaote TG 0dnyleg mpLv anod th xpron.

To mpolov MPETEL va avaKUKAWOEL.

MPOEIAOMOIHZH! 1 MPOXOXH! i} OYMHOEITE! loxUeL yia th SeSopévn
nepimTwon.
(veviko mpoeldomolntiko auBolo)
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IHMEIQITE! TA IXEAIA ZE AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO lIA AOroyz AMEIKONIZHZ KAl ZE
OPIZMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAGEPOYN AMO TO MPATMATIKO NPOTON.

3. AopdaAela xpnong
A

NMPOZOXH! AIABAITE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZIEIZ AZ(MAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEZI. H MH
THPHZH TQN MNPOEIAONOIHZEQN KAI TON OAHIIQN MMOPElI NA OAHIHZEI IE ZOBAPO
TPAYMATIZMO'H AKOMH KAl ©ANATO.

3.1. Fevikr aohaAeLa

OL 6pol «ouoKeun» N «TIPOidV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TTPOELSOMOLAOELS Kal TG 08nyieg ya va
avadépovtal os: Kpepatt opopdLag.
AuTO To Ttpoidv mpoopiletal povo yla Tnv poBAemdUevn Xpron.

Mnv Xxpnotpomnoleite To mMPoidv yla oKomoug SLadopeTkoUS amd auToug ITou MepLypadovTal o8 auTo
TO eyXeLpiSLo. DUAGETE aUTO TO eyXELPLSLO YL LeEAAOVTLKA avadopd.

3.2. Aodalela Asttoupyiag
XpnoLlHomoLnoTe To MPOoiloV Hovo os otabepr, eminedn enidpadvela.

Mnv Aeltoupyeite to MpoidV €dv £xel umootel {nuLa r ducAettoupyel. Na duAdooeTal PakpLd oo
TaLSLA KOl KOToLKiSLa.

3.3. Aodalela cuvtipnong

Movo e€sIlOIKEUMEVO TIPOOWTILKO TIPETEL VO €KTEAEL EMLOKEVEC. Xpnoldoroleite povo yvhola
QVTAAAQKTLKA.

3.4. JUpBoAa poetdomnoinong

Mpoooxn: YmodelkvUel pla duvntika emikivbuvn koatdaotacn n omoia, edv dev amodeuxbei, Ba
uropoloe va odnynoel oe ehadpl N UETPLO TpaupaTopd. Mpostdomoinon: Ymodelkviel Lo



duvntika emikivbuvn koataoctoon n omoia, €av Sev amodeuyBei, Ba pmopoloe va odnynoeL os
Bavarto 1 coBapd TPAUUATIOUO.

MBavol kivbuvol kal kivéuvol: MapaBétel 6Aoug Toug KLvSUVOUG Kal Toug KvdUvVoug tou oxeTi{ovtal
AUeoa N EUUEDA [E TN XPHAON N TNV KAKN Xprion Tou mpoiovTtog.

A

MPOZOXH! MAPA TON AIMAAH :IXEAIAZIMO TH: :YIKEYHZ KAl TA NPOITATEYTIKA TH:
XAPAKTHPIZTIKA, KAl NAPA TH XPHIH MPOIOETQN ITOIXEIQN MOY NPOITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EEAKOAOYOEI NA YNAPXEI'ENAZ MIKPOZ KINAYNOZ ATYXHMATOZ 'H TPAYMATIZMOY
KATA TH XPHZH THZ ZYIKEYHZ. NA EIZTE ZE EFPHIOPZH KAl NA XPHZIIMOMOIEITE THN KOINH
NOTIKH KATA TH XPHZH THZ £YZKEYHZ.

4. Obnyieg xpnong
4.1. MNepypadn Aettoupyiag

O XPHZTHZ EINAI YNEYOYNOZ A OMOIAAHNOTE ZHMIA NMPOKYWEI ANMO AKOYZIA XPHZH THZ
2YZKEYHZ.

4.2. JUVapPHOAOYNoN TNG GUOKEUNG

4.2.1. Alota €€apTnUATWY

ApBpog Ewova Mocotnta
eEapTHHATOG
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a Mpoouvapuoloynuévo oto C

b Mpoouvapporoynuévo oto H

4.2.2. 2UVOPHOAGYNON TOU EEOTALOOU

a*12
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A) Mnv kaBeote 6w

4.3. KaBaplopog kat cuvtipnon
4.3.1. TaKTIKA cuvtApnon

EAEyxeTe TAKTIKA TO TIPOLOV yla onuadia ¢Bopdg N {NULAG. AVTIKATAOTAOTE AUECWS TUXOV
KOTEOTPAUMEVA e€apTAATAL.

4.3.2. KaBaplopog

Xpnouomnotnote £va HaAoko, uypd Tavi yla va kabapicste 1o ewteptlkd. Mnv xpnotomnoleite
Aelavtikd kaBoplotikd A StaATec.

43.3. AmoBrkeuon

Dulaocoete o Spoaepod Kal ENpo HEPOG. NMpooTateloTe Ao T 0KOVN KAL TNV bypaoia.
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4.4, Anoppupn

MnVv amoppLITETE AUTO TO MPOIOV WG adLaXWPLOTA AOTLKA artdBANTOL.

E€aodalilovtag tnv opbn andppudn, Bondate otnv mpoAnPn mBAVWY ApVNTIKWY GUVETIELWV
yla o meptBaAAov Kal tnv avBpwrvn uysia.

4.5, AnAwon cuupopdwong

Eueic, n expondo Polska sp. z oo sp. k., dnAwvoupe pe AMOKAELOTIKA pog guBlvn OTL TO
[MetaAAko umooteyo epyaieiwv], Movtélo [UNI_SHED 01], oto omoio avadépetal n mopoloa
SnAwoaon, cuppopdWVETAL LE TN OXETIKA vopoBeaia evapuoviong tng Evwonc:

Kavoviopog (EE) 2023/988 (Fevikdc Kavoviopog yio tnv Aadaleta twv Mpoidoviwv)
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prevodenjem. UlozZili smo maksimalan napor kako
bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuée. Ako
imate bilo kakvih pitanja o to¢nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju koja je sluzbena referenca.
Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci o proizvodu

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kozmeticki krevet
Model Physa imola crna
Dimenzije (DxSxV) 180,5 x 78 x 120 cm
Kut podesavanija, naslon [°] 0-40
Kut podesavanja, oslonac za noge [°] 0-45
Maksimalno opterecenje 150 kg

2. Opdi opis

Korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristeéi najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLJIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
ovom korisnickom priru¢niku su azurirani. Proizvodac zadrZava pravo na promjene povezane s
poboljsanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajudi
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Procitajte upute prije upotrebe.

&
K Proizvod se mora reciklirati.
| |
VilN

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenija)
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A

NAPOMENA! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM
DETALJIIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAITE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI OZBILINIM OZLIEDAMA ILI CAK SMRCU.

3.1. Opca sigurnost

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Kozmeticki krevet.
Ovaj je proizvod namijenjen samo za namjeravanu upotrebu.

Ne koristite proizvod u svrhe koje nisu opisane u ovom prirucniku. Sac¢uvajte ovaj priruc¢nik za buducu
upotrebu.

3.2. Sigurnost pri radu
Proizvod koristite samo na stabilnoj, ravnoj povrsini.

Ne koristite proizvod ako je oStecen ili neispravan. Drzite izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.

3.3. Sigurnost pri odrZavanju

Popravke smije obavljati samo kvalificirano osoblje. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

3.4. Simboli upozorenja

Oprez: Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moZe rezultirati lakSim ili
umjerenim ozljedama. Upozorenje: Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

Potencijalni rizici i opasnosti: Navodi sve rizike i opasnosti izravno ili neizravno povezane s
koristenjem ili zZlouporabom proizvoda.

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREPAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALIE POSTOJI MALI
RIZIK OD NESRECE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA.



4. Smjernice za koriStenje

4.1. Opis funkcije

KORISNIK JE ODGOVORAN ZA BILO KAKVU STETU NASTALU NENAMJERNOM UPORABOM
UREDAJA.

4.2. Sastavljanje uredaja

4.2.1. Popis dijelova

Broj dijela Slika Koli¢ina
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5 2

a Unaprijed sastavljeno na C 12

b Unaprijed sastavljeno na H 2
4.2.2. Sastavljanje opreme

a*12
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A) Ne sjedite ovdje
4.3. Ci$éenje i odrzavanje
43.1. Redovito odrZavanje

Redovito provjeravajte proizvod na znakove istroSenosti ili oSteéenja. Odmah zamijenite sve
ostecene dijelove.

4.3.2. Ciscenje

Za Ciséenje vanjstine koristite meku, vlaznu krpu. Ne koristite abrazivna sredstva za cis¢enje ili
otapala.

433, Skladistenje

Cuvajte na hladnom i suhom mjestu. Zatitite od prasine i vlage.

4.4, Odlaganje

Ne odlazite ovaj proizvod kao nesortirani komunalni otpad.

Osiguravanjem pravilnog odlaganja pomazZete u sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica
za okolis i ljudsko zdravlje.

4.5. Izjava o sukladnosti

Mi, expondo Polska sp. z oo sp. k., izjavljujemo pod isklju¢ivom odgovornoséu da je [Metalna
Supa za alat], Model [UNI_SHED_01], na koju se odnosi ova izjava, u skladu s relevantnim
zakonodavstvom Unije za uskladivanje:

Uredba (EU) 2023/988 (Opca uredba o sigurnosti proizvoda)
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A

Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalbos néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, zr. angly
kalbg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Gaminio techniniai duomenys

Parametro apraSymas Parametro verté
Gaminio pavadinimas Kosmetinis lova
Modelis Physa imola black
Matmenys (I x P x A) 180,5x 78 x 120 cm
AtloSo reguliavimo kampas [°] 0-40
Kojy atramos reguliavimo kampas [°] 0-45
Maksimali apkrova 150 kg

2. Bendras aprasymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.
Be to, jis pagamintas laikantis griezéiausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE 510 NAUDOTOJO
VADOVO.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrinti sklandy veikima, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti su kokybés
gerinimu susijusius pakeitimus. Jrenginys suprojektuotas taip, kad triukSmo skleidziamo triukSmo
rizika bty kuo mazesné, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triuk§mo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma ApraSymas

C € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.
L 4 . .. e ..
Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

K Produktas turi bati perdirbamas.
||
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JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkre¢iai
A situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

A

PASTABA! SI0 VADOVO BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAl KURIOSE DETALESE GALI SKIRTIS
NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo sauga

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT
ISPEJIMUY) IR INSTRUKCIJY, GALITE SUNKIAI SUSIZALOTI AR NET MIRTI.

3.1. Bendra sauga

Jspéjimuose ir instrukcijose terminai ,,prietaisas” arba ,,gaminys” vartojami kalbant apie: Grozio lovg.
Sis gaminys skirtas naudoti tik pagal paskirt;.

Nenaudokite gaminio kitais tikslais, nei aprasyta Siame vadove. ISsaugokite $j vadova ateiciai.

3.2. Eksploatavimo sauga
Gaminj naudokite tik ant stabilaus, lygaus pavirsSiaus.

Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas arba veikia netinkamai. Laikykite vaikams ir naminiams
gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

3.3. Techninés prieZitros sauga
Remonta turéty atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Naudokite tik originalias atsargines dalis.
3.4. Jspéjamieji simboliai

Atsargiai: Zymi potencialiai pavojingg situacija, kuri, jei nebus ivengta, gali sukelti nedidelj arba
vidutinio sunkumo suzalojima. Jspéjimas: Zymi potencialiai pavojingg situacijg, kuri, jei nebus
iSvengta, gali sukelti mirtj arba sunky suzalojima.

Galimos rizikos ir pavojai: ISvardija visg rizikg ir pavojus, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusius su
gaminio naudojimu ar netinkamu naudojimu.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIOS IR JO APSAUGINIY FUNKCUY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY ELEMENTY, APSAUGANCIY OPERATORIY, NAUDOIJIMO,



NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK YRA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO RIZIKA.
NAUDODAMI JRENGIN}, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

4.1. Funkcijos aprasymas

NAUDOTOJAS YRA ATSAKINGAS UZ BET KOKIA ZALA, ATSIRANDANCIA DEL NETINKAMO
JRENGINIO NAUDOIJIMO.

4.2. Jrenginio surinkimas

42.1. Daliy sgrasas

Dalies numeris Paveikslélis Kiekis







LT

5 2

a I$ anksto surinkta ant C 12

b 18 anksto surinkta ant H 2
4.2.2. Jrangos surinkimas

a*12
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A) Neseédékite Cia
4.3. Valymas ir prieziara

43.1. Reguliari priezitra

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra susidévéjimo ar pazeidimy pozymiy. Nedelsdami pakeiskite
visas pazeistas dalis.

4.3.2. Valymas
ISore valykite minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar tirpikliy.
4.3.3. Laikymas

Laikyti vésioje, sausoje vietoje. Saugoti nuo dulkiy ir drégmes.

4.4, Atlieky Salinimas

NeiSmeskite Sio gaminio kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Tinkamai jj utilizuodami, padedate iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

4.5, Atitikties deklaracija

Mes, ,expondo Polska sp. z 0o sp. k., prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad [Metaliné
jrankiy sandéliukas], modelis [UNI_SHED 01], kuriam taikoma si deklaracija, atitinka atitinkamus
Sajungos derinimo teisés aktus:

Reglamentg (ES) 2023/988 (Bendrg gaminiy saugos reglamenta).
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus prin traducere automata. Am depus toate eforturile pentru a
ne asigura ca traducerea este corecta, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte si nu
sunt menite sd inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este in
limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu au
caracter obligatoriu din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea
traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe
versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Nume produs Pat cosmetic
Model Physa imola black
Dimensiuni (LxIx) 180,5 x 78 x 120 cm
Unghi de reglare, spatar [°] 0-40
Unghi de reglare, suport pentru picioare [°] 0-45
Sarcind maxima 150 kg

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fiara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultima generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcinile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul
isi rezerva dreptul de a efectua modificari asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este
conceput pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de
progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

[ )
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

)i
A

A

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV SI, IN
ANUMITE DETALII, POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

4

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA VATAMARI CORPORALE
GRAVE SAU CHIAR DECES.

3.1. Siguranta generala

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni cu referire la: Pat de

infrumusetare.
Acest produs este destinat exclusiv utilizarii prevazute.

Nu utilizati produsul Tn alte scopuri decat cele descrise in acest manual. Pastrati acest manual pentru
referinte ulterioare.

3.2 Siguranta in functionare
Utilizati produsul numai pe o suprafata stabila si plana.

Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau functioneaza defectuos. A nu se ldsa la indeméana
copiilor si a animalelor de companie.

3.3. Siguranta intretinerii

Reparatiile trebuie efectuate doar de personal calificat. Folositi numai piese de schimb originale.

3.4, Simboluri de avertizare

Atentie: Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate duce la vatamari
minore sau moderate. Avertisment: Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata,
poate duce la deces sau vatamari grave.

Riscuri si pericole potentiale: Listeaza toate riscurile si pericolele legate direct sau indirect de
utilizarea sau utilizarea necorespunzatoare a produsului.



A

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI S$I A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE PROTEJEAZA
OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN RISC MIC DE ACCIDENT SAU VATAMARE CORPORALA LA
UTILIZAREA DISPOZITIVULUL. RAMANETI ALERTI SI DATI DOVADA DE BUN SIMT ATUNCI CAND
UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Instructiuni de utilizare

4.1. Descrierea functiei

UTILIZATORUL ESTE RESPONSABIL PENTRU ORICE DAUNE REZULTATE DIN UTILIZAREA
NECONORATA A DISPOZITIVULUI.

4.2. Asamblarea dispozitivului

4.2.1. Lista pieselor

Cod piesa Imagine Cantitate
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)
Y

a Preasamblat pe C 12
b Preasamblat pe H 2
4.2.2. Asamblarea echipamentului

- 7
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A) Nu va asezati aici

4.3. Curatare si intretinere

43.1.  Intretinere regulat3

Inspectati produsul in mod regulat pentru a depista semne de uzurd sau deteriorare. Inlocuiti
imediat orice piese deteriorate.

4.3.2. Curatare

Folositi o carpa moale si umeda pentru a curata exteriorul. Nu utilizati agenti de curatare
abrazivi sau solventi.

4.3.3. Depozitare

Depozitati intr-un loc racoros si uscat. A se proteja de praf si umiditate.



RO

4.4, Eliminare

Nu aruncati acest produs ca deseu municipal nesortat.

Prin asigurarea eliminarii corecte, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii umane.

4.5. Declaratie de conformitate

Noi, expondo Polska sp. z oo sp. k., declaram pe propria noastra responsabilitate ca [Magazia
metalica pentru scule], Model [UNI_SHED 01], la care se refera aceasta declaratie, este
conforma cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Regulamentul (UE) 2023/988 (Regulamentul general privind siguranta produselor)
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
toc¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razliCica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$cino niso pravno zavezujoée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, se obrnite na anglesko razli¢ico, ki je uradna referenca.
Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehnic¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki o izdelku

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kozmeti¢na postelja
Model Physa imola ¢rna
Dimenzije (DxSxV) 180,5 x 78 x 120 cm
Kot nastavitve naslonjala [°] 0-40
Kot nastavitve naslona za noge [°] 0-45
Najvecja obremenitev 150 kg

2. Splosni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, CE STE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moZnosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@
Pred uporabo preberite navodila.

K Izdelek je treba reciklirati.
||
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/'\ OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNITE! Velja za dano situacijo.
. (splosni opozorilni znak)

A

PROSIMO, UPOSTEVAITE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOL ZA PONAZORITEV IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI RESNE POSKODBE ALI CELO SMRT.

3.1. Splosna varnost

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za: Kozmeti¢no posteljo.

Ta izdelek je namenjen samo predvideni uporabi.

Izdelka ne uporabljajte za druge namene, kot so opisani v tem priroc¢niku. Ta prirocnik shranite za
poznejSo uporabo.

3.2. Varnost pri uporabi
Izdelek uporabljajte samo na stabilni, ravni povrsini.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan ali ne deluje pravilno. Hranite izven dosega otrok in hiSnih
ljubljenckov.

3.3. Varnost pri vzdrzevanju

Popravila naj izvaja samo usposobljeno osebje. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

3.4. Opozorilni simboli

Pozor: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci manjse ali
zmerne poskodbe. Opozorilo: Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete,
povzroci smrt ali hude poskodbe.

Potencialna tveganja in nevarnosti: Navaja vsa tveganja in nevarnosti, ki so neposredno ali posredno
povezane z uporabo ali zlorabo izdelka.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLJUB UPORABI
DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPRAVLIAVCA, OBSTAJA PRI UPORABI NAPRAVE SE VEDNO



MAJHNO TVEGANJE ZA NESRECO ALI POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE POZORNI IN
UPORABLJAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Navodila za uporabo
4.1. Opis funkcije

UPORABNIK JE ODGOVOREN ZA VSAKO SKODO, KI NASTANE ZARADI NENAMERNE UPORABE
NAPRAVE.

4.2. Sestavljanje naprave

4.2.1. Seznam delov

Stevilka dela Slika Koli¢ina
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5 2

a Predhodno sestavljeno na C 12

b Predhodno sestavljeno na H 2
4.2.2. Sestavljanje opreme

a*12
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A) Ne sedite tukaj
4.3. Ci$¢enje in vzdrzevanje
43.1. Redno vzdrzevanje
Redno pregledujte izdelek glede znakov obrabe ali poskodb. Poskodovane dele takoj zamenijajte.
4.3.2. Cis¢enje
Za CiSCenje zunanjosti uporabite mehko, vlazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali topil.

43.3. Shranjevanje

Hranite na hladnem in suhem mestu. Zascitite pred prahom in viago.

4.4, Odstranjevanje

Tega izdelka ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke.

Z zagotavljanjem pravilnega odstranjevanja pomagate prepreciti morebitne negativne posledice
za okolje in zdravje ljudi.

4.5, Izjava o skladnosti

Mi, expondo Polska sp. z oo sp. k., izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da je [kovinska lopa za
orodje], model [UNI_SHED_01], na katero se nanasa ta izjava, v skladu z ustrezno usklajevalno
zakonodajo Unije:

Uredba (EU) 2023/988 (Splosna uredba o varnosti proizvodov)
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die

nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to
the national and local rules and regulations.

]
INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulacji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pii likvidaci zafizeni dodrZujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les
regles et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actde de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ@- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med
de nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittmisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en
voorschriften in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och f&lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUCOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as
normas e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitrostatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWMA 3A OKOJIHATA CPEAA N UN3XBDBPAAHE: 3a v3xBbp/isHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MO, Cbobpasete ce u AelicTBaiiTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWUTE N MECTHUTE MpaBwia U Pasnopeady.

YMOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppuPn TG CUCKEVAG, TIAPOKOAEIOTE Vo AdPeTE UTIOYN KoL v
EVEPYNOETE CUUPWVA HE TOUG EBVIKOUE KAL TOTILKOUG KAVOVEG KL KAVOVIGHOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykites nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in
conformitate cu regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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